            Сценарий праздника «Широкая Масленица»

Звучит веселая музыка, дети становятся в круг.
Ведущий: Собирайся, народ!
В гости Масленица ждет!
Мы зовем к себе тех-
Кто любит веселье и смех!
Всех на праздник приглашаем 
Масленицу начинаем!
Будем мы весну встречать
Будем зиму провожать.
Под музыку дети выполняют движения по показу в хороводе.
-идут направо
-идут налево
-топотушки
-гармошка.
В это время в круг заходит Зима.
Зима: Кто это меня, Зимушку, вспоминает здесь? Куда меня провожают?
Ведущий: Мы вспоминаем, Время пришло,Зимушка, Весне место уступить.
Зима: Весне? Разве вам зимой плохо было? На лыжах катались? На санках катались? В снежки играли? А хороводы водили новогодние? И за что меня выпроваживаете?
Ведущий: Дети любят зиму, но время пришло собираться и уходить
Зима: А я с детьми не наплясалась,
С горы не накаталась,
И в снегу не навалялась,
И в снежки не наигралась!
Ведущий: Это мы сейчас исправим!
Тебя в обиде не оставим!
Поиграем мы с тобой снежки!
Игра «Снежки»
Во время игры Зима теряет свою варежку.
Ведущий: Ну что, наигралась в снежки?
Зима: Ой. Наигралась! Фу-ты, ну-ты, а где же варежка моя? Разыгралась, разбаловалась, да варежку потеряла.
Ведущий: Ребята, вы не видели варежку? (находят варежку)
Вот,Зима, твоя варежка. Только мы тебе ее не отдадим. –попробуй ее у нас отнять.
Игра «Догони варежку» 
Дети передают по кругу варежку, зима пытается догнать и отнять.
Зима: Не знаю даже, как и быть.
Люблю я хоровод водить.
Ладно, за руки беритесь
В хороводе закружитесь.
Хоровод под песню «А на улице мороз»
Зима: Ой-ой-ой, больше не могу!
Я совсем уж неживая!
Скоро я поди растаю!
Прощайте, детки, и простите!
На Зиму зла вы не держите!
Ну а в следующем году
Снова к вам сюда приду!
Русская народная песня «Вот уж Зимушка проходит».
Ведущий: Ну что, пора уж и Масленицу звать. Позовем все вместе!
«Приди, Масленица ясная» (зовут, никто не выходит)
Ведущий: Нет никого! Так какая  Масленица без блинов! Мы ж блинов не напекли!
Игра «Испечем блинок!»
Месим-месим-месим тесто (топают в круг, руками месят тесто) 2 раза
Разливайся, блинок (расходятся, держась за руки)
Разливайся большой,
Оставайся такой.
Да не подгорай! (Пшшшш (приседают)
Ой, подгорел! (подпрыгивают)
Игра проводится 2 раза.
Выбегает блин «Наши русские блины»
Блин: Неправда, я совсем не подгорел!
Позвольте представиться: я – блин!
На весь свет такой красивый-один!
Всех моих братьев съели
      А меня не успели!
Только на меня раскрыли роток,
А я шмыг- и наутек!
Предлагаю вам игру
Сковородки раздаю
За блинами вы бегите
И ко мне скорей несите.
Игра «Напеки блины» 
2 команды, дети бегут со сковородой в руках, берут блин, возвращаются обратно, передают сковороду следующему участнику.
Блин: Вот молодцы, целую гору блинов напекли
Вот вопрос меня тревожит:
На кого же я похожий?
Я на дедушку похож? (нет)
Я на бабушку похож? (нет)
Я красивый?(да)
Я пригожий (да)
Я на солнышко похож!
Надо к солнышку сходить
Надо солнце покормить.
Конкурс «Накорми солнышко»
2 команды, 2 солнышка, подбежать, зачерпнуть ложкой пшено и накормить солнышко
Ведущий: Солнышко мы накормили
Теперь станет всем светлее и теплее!
Блин: А теперь детвора, в гости к Масленице ехать пора!
Паровозиком вставайте и за мною поезжайте!
Под музыку двигаются паровозиком по кругу,  входит Масленица.
Масленица: Здравствуйте, мои хорошие, мои пригожие!
Целый год по вам скучала
Дни до праздника считала!
Ведущий: Здравствуй, Масленица!
Масленица: У меня для вас блины
     Очень вкусные они!
Только я их не отдам
Поиграть ведь нужно нам!
[bookmark: _GoBack]«Игра с платочком»
Дети идут по кругу, взявшись за руки, Масленица движется по внутреннему кругу им навстречу.
А я Масленица
Я не падчерица.
Со платочком хожу,
К вам сейчас подойду.
Дети останавливаются, Масленица произносит, становясь между двумя детьми:
На плече платок лежит,
Кто быстрее пробежит?
Дети оббегают круг, кто быстрей возьмет платок, тот побеждает.
Масленица: Молодцы, пора вас блинами угостить!
Разбирайте-ка блины
Угощайтесь, угощайтесь,
Похвалить не забывайте.
Под песню «Ой, блины» раздает блины,
Масленица: Спасибо вам ребята, за встречу
Ну а мне пора идти.
До свидания!
Блин: И мне тоже пора, весело было с вами. До свидания.
      Ведущий: Праздник нам заканчивать пора.
      Понравилось вам, детвора?
